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รายละเอียดของรายวิชา (Course Specification) 
รหสัวิชา JPL3502 รายวิชา การแปลภาษาญีปุ่่ น 2  

สาขาวิชาภาษาญีปุ่่ น   คณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสวนสุนันทา 
ภาคการศึกษา ๒ ปีการศึกษา ๒๕๖๗ 

หมวดท่ี ๑ ข้อมูลทัว่ไป 
๑.  รหสัและช่ือรายวิชา    

รหสัวชิา   JAP ๓๖๑๒  
ชื่อรายวชิาภาษาไทย การแปลภาษาญีปุ่่ น ๒  
ชื่อรายวชิาภาษาองักฤษ Japanese Translation 2 

 
๒.  จ านวนหน่วยกิต        ๓ (๓-๐-๖)       
        
๓.  หลกัสูตรและประเภทของรายวิชา     
      ๓.๑  หลกัสตูร       ศลิปศาสตรบณัฑติ   
      ๓.๒ ประเภทของรายวชิา    วชิาเฉพาะ  
   
      ๔.๑  อาจารยผ์ูร้บัผดิชอบรายวชิา     อาจารยไ์พลนิ  กลิน่เกษร   
      ๔.๒  อาจารยผ์ูส้อน    

กลุ่ม ๑ อาจารยไ์พลนิ  กลิน่เกษร วนัศุกร ์ ๑๑.๐๐-๑๔.๐๐ น. หอ้ง ๓๕๔๒ 

กลุ่ม ๒ อาจารยว์ริุตม ์อนิทรช์รูนัต์  วนัพฤหสับด ี๑๑.๐๐-๑๔.๐๐ น. หอ้ง ๓๕๔๓ 

 

๕.  สถานท่ีติดต่อ  หอ้ง๓๕๒๔ คณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร์  มหาวิทยาลยัราชภฏัสวนสุนันทา 
                         E – Mail pailin.kl@ssru.ac.th    wirut.in@ssru.ac.th  
๖.  ภาคการศึกษา / ชัน้ปีท่ีเรียน   

๖.๑ ภาคการศกึษาที ่  ๒  /  ชัน้ปีที ่๓ 
๖.๒ จ านวนผูเ้รยีนทีร่บัได ้ ๓ กลุ่มๆ ละ ประมาณ  ๔๐  คน 

 
๗.  รายวิชาท่ีต้องเรียนมาก่อน (Pre-requisite)  (ถา้ม)ี การแปลภาษาญ่ีปุ่ น ๑ 
 
๘.  รายวิชาท่ีต้องเรียนพร้อมกนั (Co-requisites) (ถา้ม)ี ไม่ม ี
๙.  สถานท่ีเรียน  คณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวิทยาลยัราชภฎัสวนสุนันทา   
 
๑๐.วนัท่ีจดัท าหรือปรบัปรงุ   วนัที ่๑๕  เดอืน พฤศจกิายน พ.ศ. ๒๕๖๗ 
     รายละเอียดของรายวิชาครัง้ล่าสุด 

 

mailto:pailin.kl@ssru.ac.th
mailto:wirut.in@ssru.ac.th
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หมวดท่ี ๒ จดุมุ่งหมายและวตัถปุระสงค ์
 

๑.   จดุมุ่งหมายของรายวิชา 
       เรยีนรู้ ฝึกฝน และพฒันาทกัษะการแปลประโยคที่มโีครงสร้างซบัซ้อนขึ้นจากที่เคยเรยีนในวชิาการแปลภาษา
ญี่ปุ่ น ๑ โดยมุ่งให้ผู้เรยีนสามารถพฒันาไปจนถงึระดบัการแปลเนื้อเรื่อง ทัง้จากภาษาญี่ปุ่ นเป็นภาษาไทย และจาก
ภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่ น นอกจากนี้ ยงัมุ่งหวงัให้ผู้เรยีนได้เรยีนรู้ และฝึกทกัษะการแปลที่มเีนื้อหาเฉพาะด้านใน
เบือ้งตน้อกีดว้ย 
 
๒.   วตัถปุระสงคใ์นการพฒันา/ปรบัปรงุรายวิชา 
 เพือ่พฒันาใหน้กัศกึษาเรยีนรูก้ารแปล ปัญหาและวธิแีกปั้ญหา ฝึกแปลประโยคทีม่โีครงสรา้งซบัซอ้นขึน้ไปจนถงึ
การแปลเนื้อเรื่อง ทัง้จากภาษาญีปุ่่ นเป็นภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่ น อกีทัง้การแปลเนื้อหาเฉพาะดา้น
อกีดว้ย 

 
หมวดท่ี ๓ ลกัษณะและการด าเนินการ 

 
๑. ค าอธิบายรายวิชา 
   การแปลประโยคที่มโีครงสร้างทีซ่บัซ้อนขึน้ไปจนถงึการแปลเนื้อเรื่อง ทัง้จากภาษาญี่ปุ่ นเป็นภาษาไทย และ
จากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่ น เน้นการแปลเฉพาะดา้น 
 Translating Japanese to Thai and Thai to Japanese from the complex sentences to passages. 
Emphasizing on translating the texts in specific fields. 
 
๒. จ านวนชัว่โมงท่ีใช้ต่อภาคการศึกษา 
 

บรรยาย 
(ชัว่โมง) 

สอนเสริม 
(ชัว่โมง) 

การฝึกปฏิบติั/งาน 
ภาคสนาม/การฝึกงาน (ชัว่โมง) 

การศึกษาด้วยตนเอง 
(ชัว่โมง) 

๓ ชัว่โมงต่อสปัดาห ์ ตามความตอ้งการ 
เฉพาะราย  

ไม่ม ี ๖ ชัว่โมงต่อสปัดาห ์
 

 
๓. จ านวนชัว่โมงต่อสปัดาห์ท่ีอาจารยใ์ห้ค าปรึกษาและแนะน าทางวิชาการแก่นักศกึษาเป็นรายบุคคล 
 (ผูร้บัผดิชอบรายวชิาโปรดระบุขอ้มลู   ตวัอย่างเช่น  ๑ ชัว่โมง / สปัดาห์) 
 ๓.๑ ปรกึษาดว้ยตนเองทีห่อ้งพกัอาจารยผ์ูส้อน  หอ้ง ๓๕๒๔ ชัน้ ๒ อาคาร ๓๕ คณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์  
 ๓.๒ ปรกึษาผ่านโทรศพัทท์ีท่ างาน / มอืถอื  หมายเลข ๐๒๑๖๐๑๓๐๐ 
 ๓.๓ ปรกึษาผ่านจดหมายอเิลก็ทรอนิกส ์(E-Mail)  pailin.kl@ssru.ac.th 
 ๓.๔ ปรกึษาผ่านเครอืขา่ยสงัคมออนไลน์ (Line)  pailin.kl 
 ๓.๕ ปรกึษาผ่านเครอืขา่ยคอมพวิเตอร ์(Internet/Webboard) facebook “Japanese Sensei SSRU” 
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หมวดท่ี ๔ การพฒันาผลการเรียนรูข้องนักศึกษา 
๑. คณุธรรม  จริยธรรม 

๑.๑   คณุธรรม จริยธรรมท่ีต้องพฒันา 
 (๑)  มวีนิัย ตรงต่อเวลา รบัผดิชอบต่อตนเองและสว่นรวม 
        (๒)  มคีวามซื่อสตัยส์ุจรติ 
 (๓)  ปฏบิตังิานอย่างมคุีณธรรม จรยิธรรมไม่คดัลอกผลงานของผูอ้ื่น 
 (๔)  เคารพกฎระเบยีบและขอ้บงัคบัต่างๆขององคก์รและสงัคม 
๑.๒   วิธีการสอน 

(๑)  การจดักจิกรรมแบบผูเ้รยีนมสีว่นร่วม ปฏบิตักิจิกรรมตามสถานการณ์ เกมส ์และบทบาทสมมุต ิ
เพือ่ฝึกทกัษะทัง้ ๔ โดยเน้นการฟัง พดู อ่าน เขยีน เพือ่ปลูกฝังความคดิ ความขยนั การตรงต่อเวลา ความ
รบัผดิชอบ การใชเ้หตุผล และคดิอย่างเป็นระบบในการวเิคราะห์ 

(๒)  อภปิรายทัง้กลุ่มเฉพาะและกลุ่มใหญ่ 
(๓)  มอบหมายงานใหศ้กึษาคน้ควา้และเตรยีมบทเรยีนล่วงหน้า โดยสอดแทรกการอบรมความมี

ระเบยีบวนิยั การคดิอย่างเป็นระบบ จากแบบฝึกรายวชิาทีต่อ้งอาศยัความละเอยีดรอบคอบ ความสะอาด และ
ความมรีะเบยีบของผลงาน 
๑.๓    วิธีการประเมินผล 

(๑)  พจิารณาจากพฤตกิรรมการเขา้เรยีนและการท างานทีไ่ดร้บัมอบหมายอย่างถูกต้อง สงัเกตความ
รบัผดิชอบในผลงาน และการตรงต่อเวลา      

(๒)  พจิารณาจากการร่วมอภปิรายทีม่เีหตุผลถูกตอ้ง เหมาะสม และสรา้งสรรค ์
(๓)  ประเมนิผลงานทีไ่ดร้บัมอบหมาย 

๒. ความรู้ 
๒.๑   ความรู้ท่ีต้องพฒันา 
 (๑)  มคีวามรูค้วามเขา้ใจหลกัภาษาญีปุ่่ น หลกัการสือ่สารทีถู่กตอ้งเหมาะสมตามวฒันธรรม 
 (๒)  มคีวามรูค้วามเขา้ใจในหลกัและสาระส าคญัของวชิาอื่นทีเ่กีย่วขอ้งและสามารถน าไปประยุกตใ์ชห้รอื 
                 เป็นพืน้ฐานของการเรยีน 
๒.๒   วิธีการสอน 

(๑)  บรรยาย อภิปราย 
(๒)  กจิกรรมคู่ กจิกรรมกลุ่ม 
(๓)  แบบฝึก ทดสอบ 

๒.๓    วิธีการประเมินผล 
(๑)  ทดสอบกลายภาคและปลายภาค โดยเน้นการตดิต่อสือ่สารในสถานการณ์ต่างๆ อย่างมี

ประสทิธภิาพ 
(๒) การสนทนาโตต้อบกบัอาจารยผ์ูส้อน 
(๓)  การตรวจแบบฝึกหดั 

๓. ทกัษะทางปัญญา 
๓.๑   ทกัษะทางปัญญาท่ีต้องพฒันา 
  (๑)  สามารถวเิคราะหเ์นื้อหาและสถานการณ์ต่างๆได ้
  (๒)  สามารถน าความรูแ้ละทกัษะไปประยุกตใ์ชไ้ด ้
  (๓)  มคีวามใฝ่หาความรู ้
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๓.๒   วิธีการสอน 
(๑)  การบรรยายและยกตวัอย่างประกอบทีห่ลากหลาย 
 (๒)  ก าหนดกจิกรรมทีน่ักศกึษาสามารถคน้ควา้เรยีนรูด้ว้ยตวัเอง 
(๓)  อภปิรายปัญหารว่มกนั 

๓.๓    วิธีการประเมินผล 
(๑)  สอบกลาบภาคและสอบปลายภาค 
(๒)  การตรวจผลานและใหข้อ้มลูยอ้นกลบั 
(๓)  สงัเกตพฤตกิรรมจากการแต่งประโยคและสนทนาโตต้อบ       

๔. ทกัษะความสมัพนัธ์ระหว่างบุคคลและความรบัผิดชอบ 
๔.๑   ทกัษะความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคลและความรบัผิดชอบท่ีต้องพฒันา 
   (๑)  สามารถท างานร่วมกบัผูอ้ื่นไดเ้ป็นอย่างด ี
  (๒)  มคีวามรบัผดิชอบต่องานทีไ่ดร้บัมอบหมาย 
  (๓)  มภีาวะผูน้ า 
๔.๒   วิธีการสอน 

(๑)  จดักจิการรมการเรยีนแบบร่วมมอื (Cooperative Learning) การจบัคู่แต่งบทสนทนา เพือ่พฒันา
ทกัษะทางภาษา และความรบัผดิชอบ และความสมัพนัธ์ระหว่างบุคคล 

(๒)  จดักจิกรรมแบบผูเ้รยีนมสีว่นร่วม (Active Learning) เปิดโอกาสใหแ้สดงความคดิเหน็ในชัน้เรยีน 
๔.๓    วิธีการประเมินผล 

(๑)  สงัเกตการความสนใจและความร่วมมือในท างานกลุ่ม 
(๒)  ประเมินความสามารถในการน าเสนอผลงานกลุ่ม 
 

๕. ทกัษะการวิเคราะห์เชิงตวัเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
๕.๑   ทกัษะการวิเคราะห์เชิงตวัเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศท่ีต้องพฒันา 
 (๑)  มทีกัษะการใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศในการสบืคน้และการน าเสนอขอ้มลู 
 (๒)  มทีกัษะในการเลอืกและประยุกตใ์ชเ้ทคนิคทางสถติหิรอืคณิตศาสตรใ์นการแกปั้ญหาการท างานหรอื

กจิกรรมไดอ้ย่างเหมาะสม 
 (๓)  ทกัษะการสือ่สารอย่างมปีระสทิธภิาพทัง้ภาษาไทย ภาษาองักฤษและภาษาญีปุ่่ น 
๕.๒   วิธีการสอน 

(๑)  สาธติและฝึกทกัษะการวเิคราะหโ์ดยใชก้จิกรรมและแบบฝึกหดั 
(๒)  การจดักจิกรรมเพือ่ใหเ้กดิการคน้ควา้และใชส้ือ่เทคโนโลย ีเช่น มอบหมายงานทีส่ง่เสรมิการใช้

เทคโนโลยเีพือ่ใหเ้กดิการคน้ควา้ดว้ยตนเอง 
(๓)  จดักจิกรรมสง่เสรมิการแกปั้ญหา (Problem - Based Learning) ทัง้ดา้นเน้ือหาวชิา ภาษาและฝึก

การวเิคราะหปั์ญหาตามบรบิทของการใชภ้าษาในการสื่อสาร 
(๔) น าเสนอโดยใชร้ปูแบบและเทคโนโลยทีีเ่หมาะสม 

๕.๓    วิธีการประเมินผล 
(๑)  การจดัท ารายงาน และน าเสนอผลงานในรปูของเทคโนโลย ี
(๒)  ประเมนิจากการมสีว่นร่วมในการอภปิรายรายงานน าเสนอ สงัเกตพฤตกิกรมในการแสดงการใช้

เหตุผลในการวเิคราะห ์
๖. ด้านอ่ืนๆ 



มคอ. ๓ 

หลกัสตูรระดบัปรญิญา  / ตร ี  โท  เอก 

หน้า | ๕  
รายวชิา JPL3502  สาขาวชิาภาษาญีปุ่่ น คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัราชภฎัสวนสุนันทา 

        ไม่ม ี
หมายเหตุ 

สญัลกัษณ์  หมายถงึ ความรบัผดิชอบหลกั  
สญัลกัษณ์  หมายถงึ ความรบัผดิชอบรอง  
เวน้ว่าง หมายถงึ ไม่ไดร้บัผดิชอบ 

ซึง่จะปรากฎอยูใ่นแผนทีแ่สดงการกระจายความรบัผดิชอบมาตรฐานผลการเรยีนรูจ้ากหลกัสตูรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 

 
หมวดท่ี ๕ แผนการสอนและการประเมินผล 

๑. แผนการสอน  

สปัดาหท่ี์ หวัข้อ/รายละเอียด 
จ านวน
(ชม.) 

กิจกรรมการเรียน  
การสอน/ส่ือท่ีใช้  

ผู้สอน 

๑ - แนะน ารายวชิา 
- ทบทวนความรูไ้วยากรณ์พืน้ฐานทีใ่ช้
ในการภาษาญีปุ่่ น 

๓ -ชีแ้จงแนวการสอน แหล่งการเรยีนรู ้
และการ ประเมนิผล  
 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๒ - หลกัการแปล 
- การแปลจากภาษาญีปุ่่ นเป็นภาษาไทย 
บทที ่1 การแปลค าช่วย 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๓ -การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญีปุ่่ น
บทที ่2 การแปลอนุเฉท(paragraph) 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๔ - การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญีปุ่่ น
บทที ่3 การแปลอนุเฉท(paragraph) 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๕ - การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญีปุ่่ น
บทที ่4 การแปลอนุเฉท(paragraph) 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๖ - การแปลจากภาษาญีปุ่่ นเป็นภาษาไทย 
บทที ่5  การแปลอนุเฉท(paragraph) 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๗ - การแปลจากภาษาญีปุ่่ นเป็น
ภาษาไทย บทที ่6 การแปลอนุเฉท
(paragraph) 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๘ Mid-term Exam ๑.๓๐ สอบกลางภาค อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์



มคอ. ๓ 

หลกัสตูรระดบัปรญิญา  / ตร ี  โท  เอก 
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สปัดาหท่ี์ หวัข้อ/รายละเอียด 
จ านวน
(ชม.) 

กิจกรรมการเรียน  
การสอน/ส่ือท่ีใช้  

ผู้สอน 

๙ - การแปลจากญีปุ่่ นเป็นภาษาไทย  การ
แปลอนุเฉท(paragraph) 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา 
แต่งประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๑๐ - การแปลจากภาษาญีปุ่่ นเป็น
ภาษาไทย   การแปลอนุเฉท
(paragraph) 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๑๑ - การแปลจากภาษาญีปุ่่ นเป็นภาษาไทย  
การแปลเฉพาะดา้นงานส านักงาน 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๑๒ - การแปลจากภาษาญีปุ่่ นเป็นภาษาไทย  
การแปลเฉพาะดา้นทางธุรกจิ 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๑๓ - การแปลจากภาษาญีปุ่่ นเป็น
ภาษาไทย  การแปลเฉพาะดา้นทาง
ธุรกจิ 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๑๔ - การแปลจากภาษาญีปุ่่ นเป็นภาษาไทย  
การแปลเฉพาะดา้นทางธุรกจิ 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา 
แต่งประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๑๕ - การแปลจากภาษาญีปุ่่ นเป็น
ภาษาไทย การแปลเฉพาะดา้นทาง
สงัคมและวฒันธรรม 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๑๖ - การแปลจากภาษาญีปุ่่ นเป็นภาษาไทย 
การแปลเฉพาะด้านทางสังคมและ
วฒันธรรม 

๓ - บรรยายและท ากจิกรรมฝึกภาษา แต่ง
ประโยค สนทนาโตต้อบ รวมทัง้
กจิกรรมกลุ่ม 

อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

๑๗ Final Exam ๑.๓๐ สอบปลายภาค อ.ไพลนิ  กลิน่เกษร 
อ.วริุตม ์อนิทรช์รูนัต ์

 
๒. แผนการประเมินผลการเรียนรู้ 
    ( ระบวุธิกีารประเมนิผลการเรยีนรูห้วัขอ้ย่อยแต่ละหวัขอ้ตามทีป่รากฏในแผนทีแ่สดงการกระจายความรบัผดิชอบของรายวชิา  
     (Curriculum Mapping) ตามทีก่ าหนดในรายละเอยีดของหลกัสตูร สปัดาหท์ีป่ระเมนิ และสดัส่วนของการประเมนิ) 

ผลการเรียนรู้ วีธีการประเมินผลการเรียนรู้ สัปดาหท์ีป่ระเมิน 
สัดส่วน 

ของการประเมินผล  
๑.๑.๑, ๑.๑.๒, 
๑.๑.๓,๑.๑.๔ 

๑.ตรวจสอบการเขา้เรียนตรงเวลา ส่งงานตรงเวลา  
๒.สงัเกตพฤติกรรมการเรียน การปฏิบตัิตนของนกัศกึษา 

ทกุสปัดาห ์
 

๑๕% 



มคอ. ๓ 

หลกัสตูรระดบัปรญิญา  / ตร ี  โท  เอก 

หน้า | ๗  
รายวชิา JPL3502  สาขาวชิาภาษาญีปุ่่ น คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัราชภฎัสวนสุนันทา 

๓.ตรวจสอบงานท่ีท า การไม่ลอกงานหรือการบา้นของ
ผูอ้ื่นการเขา้เรียน 

๓.๑.๑, ๓.๑.๒, 
๓.๑.๓ 

๑.สงัเกตการท ากิจกรรมต่างๆรว่มกนัในชัน้เรียน 
๒.สงัเกตความสามารถในการอภิปราย การแสดงความคิดเห็น 
๓.สงัเกตความสามารถในการน าเสนอผลงานดว้ยวาจา 

ทกุสปัดาห ์
 

๒๕% 

๒.๑ ๑. การสอบกลางภาค 
 ๒.การสอบปลายภาค 

 ๘ 
 ๑๗ 

๓๐% 
๓๐% 

 
หมวดท่ี ๖ ทรพัยากรประกอบการเรียนการสอน 

๑.  ต าราและเอกสารหลกั 
สมเกยีรต ิเชวงกจิวณิช. การแปล ญ่ีปุ่ น-ไทย เบือ้งต้น กรุงเทพฯ. สมาคมสง่เสรมิเทคโนโลย ี(ไทย-ญี่ปุ่ น). 2549.       
  

๒.  เอกสารและข้อมูลแนะน า 
สมเกยีรต ิเชวงกจิวณิช. การแปล ญ่ีปุ่ น-ไทย เบือ้งต้น กรุงเทพฯ. สมาคมสง่เสรมิเทคโนโลย ี(ไทย-ญี่ปุ่ น). 2549. 
วนัชยั สลีพทัธก์ุลและประภา แสงทองสุข. (แปล) กินอยู่อย่างไรในญ่ีปุ่ น. กรุงเทพฯ : สมาคมสง่เสรมิ 
     เทคโนโลย ี(ไทย–ญีปุ่่ น).2540. 
Dododan Yamaguchi. Practical Japanese Training Workbook (3rd Grade) Tokyo. Senmon Kyoiku co., ltd..             
1992. 
แสวง จงสุจรติธรรมและปราณี จงสุจรติธรรม. (แปล) วฒันธรรมญ่ีปุ่ น. กรุงเทพฯ : ส านกัพมิพภ์าษาและ 
     วฒันธรรม, 2548. 
 
เอกสารอิเลก็ทรอนิกส ์
     http://www.jtdic.com 
     http://www.jdoramanga.com 
     http://www.arukithai.com/th/home/default.asp 
     http://www.siamkane.com 
     http://www.kaededay.com/Ims/mod/resource/view.php?id=23# 
 
                 

หมวดท่ี ๗ การประเมินและปรบัปรงุการด าเนินการของรายวิชา 
๑.  กลยุทธก์ารประเมินประสิทธิผลของรายวิชาโดยนักศึกษา 
 แบบประเมนิผูส้อน แบบประเมนิรายวชิา 
        - การสนทนากลุ่มระหว่างผูส้อนและผูเ้รยีน 
                - แบบประเมนิผูส้อน และแบบประเมนิรายวชิา 
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                - การสงัเกตจากพฤตกิรรมของผูเ้รยีน 
 
๒. กลยุทธก์ารประเมินการสอน  
 การสงัเกตโดยผูส้อน และจากผลการเรยีนของนักศกึษา 
 
๓.  การปรบัปรงุการสอน 

      ๓.๑ ประมวลความคดิเหน็ของนกัศกึษา การประเมนิการสอนของตนเองและหาแนวทางแกไ้ขเมื่อสิน้สุดการ
สอน เพือ่เป็นขอ้มลูเบือ้งตน้ในการปรบัปรุงรายวชิาในภาคเรยีนต่อไป 

๓.๒ เพิม่ช่องทางการเรยีนรูด้ว้ยตนเองของนักศกึษา 
 
๔.  การทวนสอบมาตรฐานผลสมัฤทธ์ิของนักศึกษาในรายวิชา 

  -ทวนสอบคะแนนขอ้สอบ 
      -ทวนสอบงานหรอืกจิกรรมทีม่อบหมายใหน้ักศกึษา 
  -คณะกรรมการสาขาวชิาตรวจสอบผลการประเมนิการใหค้ะแนน การตดัเกรดกบัขอ้สอบ รายงาน และคะแนนพฤตกิรรม 
 
๕.  การด าเนินการทบทวนและการวางแผนปรบัปรงุประสิทธิผลของรายวิชา 
      (อธบิายกระบวนการในการน าขอ้มลูทีไ่ดจ้ากการประเมนิจากขอ้ ๑ และ ๒ มาวางแผนเพือ่ปรบัปรุงคุณภาพ) 

    น าขอ้มลูจากผูส้อนและขอ้คดิเหน็ของนักศกึษามาประมวลสิง่ทีต่อ้งปรบัปรุงเพื่อการเรยีนการสอน  
 
 
 

*********************** 



มคอ. ๓ 

หลกัสตูรระดบัปรญิญา   ตร ี  โท  เอก   
 

หนา้ | ๙  

รายวชิา JAP๓๗๐๑  สาขาวชิา คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์มหาวทิยาลยัราชภฎัสวนสุนันทา 

แผนท่ีแสดงการกระจายความรบัผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลกัสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) 
ตามท่ีปรากฏในรายละเอียดของหลกัสูตร (Programme Specification) มคอ. ๒ 

รายวิชา 
คณุธรรม 
จริยธรรม 

ความรู ้ ทกัษะทางปัญญา 

ทกัษะ
ความสมัพนัธ์
ระหว่างบุคคล 
และความ
รบัผิดชอบ

ระหว่างบุคคล
และความ
รบัผิดชอบ 

ทกัษะการ
วิเคราะห์เชิง
ตวัเลข การ

ส่ือสาร และการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศเชิง
ตวัเลข การ

ส่ือสารและการใช้
เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

  ความรบัผดิชอบหลกั                                                          ความรบัผดิชอบรอง 

หมวดวิชาเลอืกเสร ี ๑ ๒ ๓ ๔ ๑ ๒ ๑ ๒ ๓ ๑ ๒ ๓ ๑ ๒ ๓ 

รหสัวิชา JAP๓๖๑๒                

ช่ือรายวิชา                 

การแปลภาษาญีปุ่่ น๒                

Japanese Translation 2                

                        ความรบัผดิชอบในแตล่ะดา้นสามารถเพิม่ลดจ านวนไดต้ามความรบัผดิชอบ 


